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ÖZET 

Divan edebiyatı, altı yüz seneyi aşkın ömrü ve yayılmış olduğu 

geniş coğrafî sahada, sayısı tam olarak tespit edilememiş çok sayıda 

değerli şairi ve kıymetli eseri kültür dünyamıza sunmuştur. Edebiyat 

tarihimizin asırlar boyunca devam eden bu güçlü edebî geleneğine ait 
eserlerin bir kısmı ilim adamları tarafından günümüz insanının okuyup 

anlayabileceği duruma getirilmişken aynı devre ait birçok edebî mahsul, 

hâlen üzerinde çalışma yapılmasını beklemektedir. Söz konusu 

eserlerden biri de -divan edebiyatının birincil biyografik eserleri 

durumundaki tezkirelerle birlikte- edebiyat tarihimizin yardımcı 

kaynakları arasında yer alan mecmualardır. İçlerinde belli konularda 
kaleme alınmış yazılar veya şiirlerin bulunduğu bazı mecmualar, tertip 

eden kimsenin şahsî sanat/şiir zevkini yansıtmanın yanında 

oluşturuldukları devrin edebî ve kültürel yönlerini de aksettirirler.  

Bu çalışmada, Milli Kütüphanede 06 Mil Yz A 2713 arşiv 

numarası ve Mecmu‘a-i Eş‘ar başlığıyla kayıtlı bulunan, yüzyılı tam ve 

kesin olarak tespit edilemeyen bir şiir mecmuası incelenmiştir. Söz 
konusu mecmua; Fuzûlî, Hayâlî, Bağdatlı Rûhî, Hatâyî gibi divan 

edebiyatı ve Kaygusuz Abdal, Âşık Ömer gibi halk edebiyatı geleneğine 

mensup şairler tarafından kaleme alınmış ve bazıları şairlerin 

yayımlanmış divanlarında yer almayan veya birtakım farklılıklar 

gösteren çeşitli manzumeleri ihtiva etmektedir.  

Makalede, şimdiye dek üzerinde herhangi bir akademik veya 

popüler çalışma yapılmamış olan ve tarafımızdan belli bir şablon 
dâhilinde incelenen Mecmu‘a-i Eş‘ar isimli şiir mecmuasını ilim 

âleminin istifadesine sunmak amaçlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, Şiir Mecmuası, Klâsik Türk 

Edebiyatı, Divan Şiiri, Katalog. 
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ON A POETRY JOURNAL WHICH IS REGISTERED IN THE 
NATIONAL LIBRARY 

 

ABSTRACT 

Divan Literature, in its lifetime which exceeds six hundred years 

and on a large area which has spread out, has presented numerous well 
respected poets and important works whose number couldn’t be 

determined exactly to our cultural world. Although some of the works of 

our literature of history, which belong to this substantial tradition of 

our literature in question which has continued for centuries, were 

turned into a form by scientists that modern man can understand, 
many works that belong to this period are still waiting for being studied 

as well. Some of the works in question are the journals which take place 

among the supplementary resources of the history of literature together 

with the collection of biographies which are in the position of 

biographical work in Divan literature. Some journals in which writings 

or poems having been written about certain subjects take place reflect 
the literary and cultural sides of the period in which they were created 

in addition to reflecting the personal artistic/ poetical pleasure of the 

person who organized. 

In this study, a poetry journal, which is registered with the 

archive number of 06 Mil Yz A 2713 and the title of Mecmu’a-i Eş’ar in 
the National Library and whose century can not be determined exactly 

and certainly, has been researched. The journal in question was written 

by the poets such as Fuzûlî, Hayâlî, Bağdatlı Rûhî, Hatâyî who belong 

to Divan literature and Kaygusuz Abdal, Âşık Ömer who belong to the 

tradition of folk literature and some of them include various poems 

which don’t take place in published divans of the poets or show several 
differences. 

In the essay, it is aimed at presenting the poetry journal called 
Mecmu‘a-i Eş‘ar on which there has been no academic or popular study 

till now and which has been researched within a certain pattern by us 

to the use of the scientific world. 

Key Words: Journal, Poetry Journal, Classical Turkish Literature, 
Divan Poetry, Catalogue. 

 

 

 

1. Giriş 

Mecmua, Arapça bir kelime olup cem‘ kökünden gelir. Mecmû‘ kelimesinin 

müennesi olan mecmua, “toplanmış, toplanıp biriktirilmiş, bir araya getirilmiş şey; top, 

tüm, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş kitap” 

demektir. Klâsik kültürümüzde edebiyat terimi olarak ise “defter, türlü konuların bir araya 

getirildiği yazıları içine alan kitap yahut şiir defteri” anlamlarında kullanılmıştır (Aydemir, 

2007: 122). 
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Mecmuaları, “nazire mecmuaları”, “antoloji mahiyetindeki seçme şiir mecmuaları”, 

“çeşitli konulardaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar”, “nazım-

nesir; Arapça-Farsça karışık mecmualar”, “tanınmış kişilerce hazırlanmış yahut hazırlayanı 

belli mecmualar” şeklinde tasnif etmek mümkündür
1
 (Kut, 1986: 170). 

Edebiyat tarihimizin yardımcı kaynakları gibi olan mecmualarda bugün elimizde 

olmayan bir esere veya önemli bir şairin divanında bulunmayan şiirlerine, hatta divan 

sahibi olmayan şairlerin şiirlerine rastlamak mümkündür. (Kut, 1986: 170). Mecmualarda 

tertip edildikleri devirlerin hem şahsî hem de toplumsal manada şiir zevkine, beğenilen şair 

ve şiirlerine dair ipuçları yakalamak mümkündür. (Tunç, 2005: 12). Mecmuaların önemli 

bir işlevi isimleri ve şiirleri unutulmuş, çeşitli sebeplerle edebiyat tarihinde yer bulamamış 

şairler için kaynaklık etmeleri; bir diğer önemli işlevleri de nüsha eksikliğinden yahut 

başka nedenlerden bilindik şairlerin divan metinlerine girememiş şiirlerini ihtiva 

etmeleridir (Aydemir, 2007: 135; Ayrıca bu konuda bkz. Aydemir, 2011: 87-100). Bugüne 

kadar mecmualar üzerine bazı çalışmalar yapılmıştır.
2
  

Bu makalede ele alınacak olan mecmuayı yukarıdaki tasnife göre ikinci kategoride 

değerlendirmek mümkündür. Zira yazarı belli olmayan bu eser (Mecmu‘a-i Eş‘ar), 

muhtelif şairlerin şiirlerini ihtiva eden bir antoloji mahiyetindedir. 

 

2. İncelenen Mecmuanın Tanıtımı 

İncelediğimiz mecmuanın bulunduğu kütüphane ve kayıt numaraları şöyledir: 

Arşiv Numarası: 06 Mil Yz A 2713  

Eser Adı: Mecmûa-i Eş‘âr  

Yazar Adı: -  

Müstensih: - 

Dili: Türkçe  

Telif Tarihi: - 

İstinsah Tarihi: - 

İstinsah Yeri: - 

Bulunduğu Yer: Milli Kütüphane-Ankara  

Koleksiyon: Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu  

                                                           
1 Şiir mecmualarıyla ilgili olarak daha farklı tasnifler de söz konusudur. Bu konuda bkz. Mehmet Gürbüz, “Şiir 

Mecmuaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII, Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının 

Kırkambarı, Turkuaz Yay., İstanbul 2012, s. 99-113; Atabey Kılıç, “Mecmûa Tasnifine Dâir”, Eski Türk Edebiyatı 

Çalışmaları VII, Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yay., İstanbul, 2012, s. 77-96; Kamil Ali Gıynaş, 

“Şiir Mecmuaları Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası”, Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, S. 25, 

Konya 2011, s. 245-260. 
2 Bu tür çalışmalarla ilgili yapılan tasnif ve tespit çalışması için bkz. Ahmet Tanyıldız, “Şiir Mecmûalarının Neşri 

Hakkında”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, Bahar 2012, C.5, S.21, s. 224-239. 
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DVD Numarası: 945, 935. 

Nüshanın özellikleri ise şöyledir: 

Boyut (Dış-İç): 152x104 mm.  

Yaprak: 30  

Satır: Değişik  

Yazı Türü: Talik  

Kâğıt Türü: Kuş fligranlı kâğıt. 

Mecmua hakkında ayrıca şu notlar belirtilmiştir: 

“Baskı şemseli köşebendli meşin ciltlidir. İçindekiler: 120 sayfalık bir mecmua 

olmasına rağmen 30. sayfaya kadar yazılmış. Geri kalan sayfalar boştur. Mecmuada yer 

alan şairler: Zahidî, Eşrefoğlu Rumî, Fuzulî, Nesimî, Rahîmî, Fevrî, Bedrî, Abdî, Ulvî, 

Nakşî, Rûhî, Ahmedî, İrfanî, Gevherî, Hatâyî, Kaygusuz, Safî’den gazellerle on iki imama 

ait bir manzume vardır.”
3
 

Kayıtlı bulunduğu arşivdeki bilgilerini aynen aktardığımız mecmuada; yukarıdaki 

bilgilerin aksine Ahmedî, Gevherî ve Zahidî’ye ait şiir bulunmamaktadır. Eser, görevlilerce 

kayda geçirilirken muhtemelen bu hususta hata yapılmıştır. Bununla birlikte yukarıdaki 

bilgilerde değinilmese de mecmuada Âşık Ömer, Virânî, Hayâlî, Neylî ve Na‘îm’e ait 

şiirler de bulunmaktadır. 

 

2.1. Mecmuanın İncelenmesinde İzlenen Yol 

1. İncelediğimiz mecmuanın varak numaraları muhtemelen bulunduğu 

kütüphanedeki arşiv görevlilerince eklenmiştir ve bazı kısımları hatalıdır. Buna dayanarak 

metin tarafımızca yeniden numaralandırılmış ve buna göre okunmuştur. Sayfa numaraları 

köşeli parantez [ ] içerisinde gösterilmiştir. 

2. Metne yaptığımız eklemeler (metin tamirleri), parantez ( ) içerisinde 

gösterilmiştir. 

3. Mecmuadan örnek olarak verdiğimiz parçalar için şimdiye kadar tenkitli basımı 

yapılan ilmî eserlerde kullanılan transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. 

4. Mecmuadaki şiirler aşağıdaki başlıklara göre incelenmiştir: 

Başlık:  

Şair:   

Nazım şekli:  

Beyit sayısı:  

Vezin:  

                                                           
3 https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=85353 , (Erişim Tar. 05.08.2012). 

https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=85353
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İlk beyit:  

Son beyit:  

 

2.2. Mecmua Üzerinde Katalog Çalışması 

[1a] 

Sayfada kime ait olduğu belirtilmeyen üç adet Farsça beyit vardır. 

[1b-2a] 

Başlık: Gazel
4
 

Şair: Yok 

Nazım şekli: Müseddes 

Bend sayısı: 4
 

Vezin: FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

İlk bend:  

Yine seyyÀh oluban destüme aldum teberi 

Didüm ey dilber-i raènÀ yanuma gel seóerì 

Yine èazm-i diyÀr itmege úıldum seferi 

Dün (ü) gün Àh iderek yÀrimi buldum seóerì 

Yüri hey zülfi siyÀhum noúùadan alduú òaberi5 

Tevbeler olsun bir daòi kimseye aytmam kederi6 

Son bend:   

Her ne bulduñsa göñül cümlesi Àdemde imiş 

Şeş ciheti bilmeyenler yas ile mÀtemde imiş 

Seóerin Óaú çaàıruban hem-demle7 demde imiş 

Nice demdür pazar-ı miónet ile àamda imiş 

Yüri hey zülf-i siyÀhum noúùa alduú òaberi 

Tevbeler olsun bir daòi kimseye itmem kederi 

                                                           
4 Başlık gazel olarak verilmiş olsa da manzumenin nazım şekli gazel değildir. 
5 Mısraın vezni kusurludur. 
6 Bu mısraın vezni de kusurludur. 
7 Metinde “hem-dem ile” biçiminde imlâ edilmiş olan bu ibare vezin gereği böyle okunmuştur. 
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[2a-2b] 

Başlık: Yok 

Şair: Fuøÿlì  

Nazım şekli: Müseddes
8
 

Bend sayısı: 4
 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk bend:  

DirìàÀ Àh cüdÀ düştüm yine perì-civÀnumdan 

Úamu endìşesi gitmez hele bir laóôa yanumdan 

Feleklerde melek èÀciz úalur Àh u fiàÀnumdan 

äorarlarsa òaber vir ey ãabÀ nÀm u nişÀnumdan 

DiyÀr-ı àurbete düştüm ıraà oldum vaùanumdan 

Enìsüm hem-demüm yoúdur uãandum ùatlu cÀnumdan 

Son bend:  

DirìàÀ Àh dimeyem meskenüm künc-i melÀmetdür 

Anıñçün òˇÀb-ı rÀóat çeşmüme girmez óayÀletdür 

Óuãÿãan intiôÀr-ı yÀr úıyÀmetden èalÀmetdür 

Elem çekmem Fuøÿlì her işin ãoñı selÀmetdür 

DiyÀr-ı àurbete düştüm ıraà oldum vaùanumdan 

Enìsüm hem-demüm yoúdur uãandum ùatlu cÀnumdan 

[3a] 

Başlık: áazel-i Eşrefoàlu 

Şair: Eşrefoàlu Rÿmì 

Nazım Şekli: Gazel
9
 

Beyit sayısı: 5
 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Ey göñül bir derde düş kim anda dermÀn gizlidür 

                                                           
8 Şiir, Fuzûlî Divanı’nda (Akyüz vd., 1990) yoktur. 
9 Bu gazel, Eşrefoğlu Rûmî Divanı’nda (Güneş, 2000) G. 14 şiir numarasıyla kayıtlıdır. 
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Gel úarış bir úatreye kim anda èummÀn gizlidür 

Son beyit:  

Gör bu Eşrefoàlı Rÿmì baór-ı èaşúa néeyledi 

CÀn baş terkin idüp cÀn içre cÀnÀn gizlidür 

[3a] 

Başlık: Müfred 

Şair: Eşrefoàlı Rÿmì 

Nazım Şekli: Müfred10 

Beyit sayısı: 1 

Vezin: MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün 

Beyit:  

NecÀt isteriseñ Rÿmì belÀdan pìre teslìm ol 

Ki çekmez keşti-i Nÿóa girenler òavf-ı ùÿfÀnı 

[3b] 

Başlık: Raóìmì FermÀyed 

Şair: Raóìmì 

Nazım Şekli: Gazel11 

Beyit sayısı: 5 

Vezin: FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün 

İlk beyit:  

Dil-i şeydÀ mey-i engÿrile mestÀne degildür 

Feyø-i èaşúdur baña ol baóşìş-i peymÀne degildür 

Son beyit:  

ÒÀne-i dilde gelüp àam daòi oldı(yı)sa muúìm 

Ey Raóìmì yime àam ol daòi bì-gÀne degildür 

[4a] 

                                                           
10 Söz konusu müfred, Eşrefoğlu Rûmî Divanı’nda yoktur. 
11 Şiir, Rahîmî Divanı’nda (Mermer, 2004) yoktur. 
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Başlık: Yok 

Şair: Raóìmì 

Nazım Şekli: Gazel12 

Beyit sayısı: 7 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Her kimüñ başında vardur ey göñül sevdÀ-yı èaşú 

Geşt ider Mecnÿn-veş ol dÀéimÀ ãaórÀ-yı èaşú 

Son beyit:  

Rÿz (u) şeb elden bıraúma èilm-i èaşúuñ nüsòasın 

Çoú óayÀl ister Raóìmì diúúat maènÀ-yı èaşú 

 [4b-5b]  

Başlık: Müsemmen-i Fevrì 

Şair: Fevrì 

Nazım Şekli: Müsemmen 

Bend sayısı: 5 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk bend:  

MekÀnum meclis-i miónet muóabbet yÀr-ı cÀnumdur 

Perì- rÿ dilberüm sÀúì óayÀl-i dil-sitÀnumdur 

Elifler şemè-i şevúüm sìnem altun şemè-dÀnumdur 

ÙaèÀmum àuããa vü àam dÀà-ı derd-i èaşú nÀnumdur 

KebÀbum baàrımuñ başı rebÀb Àh (u) fiàÀnumdur 

Dil-i pür-òÿn ãurÀóì dìde cÀm-ı eràuvÀnumdur 

ŞarÀbum bezm-i àamda eşk-i çeşm-i òÿn-feşÀnumdur 

Mey-i òamrÀ diyüp nÿş itdigüm hep kendü úanumdur 

Son bend:  

                                                           
12 Şiir, Rahîmî Divanı’nda (Mermer, 2004) yoktur. 
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Úılup gerdÿn baña bir gözleri Àhÿ içün cevri 

Çü bildüm ùavr-ı vaãlından cüdÀ itmekdurur ùavrı 

KemÀn-ı àayreti ben daòi aldum destüme Fevrì 

Görinen encüm ãanma felek gül-zÀrınuñ nevri 

Müşebbek eyledüm tìre ùutup bu sìnede devri 

ŞikÀr itdüm felekler úuşuñı nice åevri13 

Felekde gördügüñ úavs-ı úuzaódur ãanma ey Fevrì 

Òadeng-endÀz-ı èaşúum çaròa asılmış kemÀnumdur 

 [6a-6b] 

Başlık: Bedrì 

Şair: Bedrì 

Nazım Şekli: Muhammes 

Bend sayısı: 5 

Vezin: FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

İlk bend:  

Yeter ÀrÀyişe düşdüñ uçagör ãÀf göñül 

Nice bir eyleyesin èömrümi itlÀf göñül 

Düşmen oldı baña bu gÿşe-i eùrÀf göñül 

Virdiñ Àòir bu benüm çeşmüme ezèÀf göñül 

Göñül inãÀf göñül inãÀf göñül inãÀf göñül 

Son bend:  

A göñül sende mi bu èÀlem-i dünyÀya devlet14 

Seni benden alıyorlar idiyorlar åıúlet 

Bil(e)mem kim o yÀrdan saña gelür mi vuãlat 

Hele bu Bedri saña çoúdan iderdi òizmet 

Göñül inãÀf göñül inãÀf göñül inãÀf göñül 

                                                           
13 Mısraın vezni kusurludur. 
14 Mısraın vezni kusurludur. 
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 [7a] 

Başlık: èAbdì 

Şair: èAbdì 

Nazım Şekli: Gazel15 

Beyit sayısı: 5 

Vezin:  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Bülbülüñ úanına girüp Àlile cÀnın alur 

NÀle anıñçün gül-i bÀàuñ girìbÀnın alur 

Son beyit:  

Öykinürsin rÿy-ı pür-envÀrına diyü gün 

Ey èAbdì ÀfitÀbuñ gökde bir yanın alur 

[7b-8a] 

Başlık: Rÿóì-i BaàdÀdì 

Şair: Rÿóì 

Nazım Şekli: Müseddes16 

Bend sayısı: 5 

Vezin: Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

İlk bend:  

Bilmem bu felek vefú-ı murÀd üzre döner mi 

Bir dem elimüz devlet-i iúbÀle irer mi 

DìvÀne göñül èaúlını başına direr mi 

Bir merd-i ÒudÀnuñ ele dÀmÀnı girer mi 

YÀ Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 

Yoòsa günümüz böyle felÀketle gider mi 

Son bend:  

                                                           
15 Gazel, Abdî Divanı’nda (Yalap, 2007) yoktur. 
16 Şairin meşhur Terkib-i Bend’inde (Bkz. Ak, 2001: 187-195) yer alan bir vasıta beytiyle biten bu müseddes, Bağdatlı 

Rûhî Divanı’nda (Ak, 2001) yoktur. 
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Her yerde çeker (ehl-i kemÀl)17 zillet ü úahrı 

Nÿş itmededür şÀm (u) seóer cÀmıla zehri 

Terk itdi anıñiçün BÀàdÀd gibi şehri18 

Rÿóì nice çeksün bu úadar miónet-i dehri 

YÀ Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 

Yoòsa günümüz böyle felÀketle gider mi 

[8a-8b] 

Başlık: Raóìmì 

Şair: Raóìmì 

Nazım Şekli: Gazel19 

Beyit sayısı: 9 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Perde(y)i refè eyle dilden ãanèat-ı YezdÀna baú 

Merd iseñ merd ol cihÀnda her şebih merdÀna baú 

 

Son beyit:  

Ey Raóìmì olma maàrÿr pek cıàız gör kendüñi 

Oldu merdÿd20 benligile ol laèìn şeyùÀna baú 

 

 [8b] 

Başlık: Müfred21 

Şair:  Raóìmì  

Nazım Şekli: Müfred 

                                                           
17 Metinde kemâl-ehl biçiminde imlâ edilmiş olan bu ibare vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
18 Mısraın vezni kusurludur. 
19 Gazel, Rahîmî Divanı’nda (Mermer, 2004) yoktur. 
20 Metinde merdûd-ver şeklindedir; fakat vezin gereği merdûd olarak okunmuştur. 
21 Müfred, Rahîmî Divanı’nda (Mermer, 2004) yoktur. 
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Beyit sayısı: 1 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Beyit:   

Göñül Mecnÿn-ı èaşú olmuş gezer dìvÀnedür şimdi 

Anuñla ÀşinÀ olmuş baña bì-gÀnedür şimdi 

[9a-9b] 

Başlık:  èUlvì 

Şair:  èUlvì 

Nazım Şekli: Tesdîs22 

Bend sayısı: 5 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk bend:  

TaèÀlaéllÀh yed-i úudret ne demde úurdı bünyÀduñ 

Nedendür bilsem ÀyÀ Àb (u) òÀk (u) Àteş (ü) bÀduñ 

Ne bÀàıñ bÀàbÀnı beslemişdür serv ü şimşÀduñ 

Ne ãaón-ı dil-güşÀda çekdi úÀmeti serv-ÀzÀduñ 

Efendim saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

CefÀyı kimden ögrendin a ôÀlim kimdür üstÀduñ 

 

Son bend:  

Serüñ àaddÀra beñzer bir dem àaddÀra beñzersin 

Nice başlar kesüp úanlar ãaçar òünkÀra beñzersin 

Göñüller urmada mÀhir çün èayyÀra beñzersin 

Dil-i èUlvìye raómuñ yoú vefÀsız yÀre beñzersin 

 

Efendim saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

CefÀyı kimden ögrendin a ôÀlim kimdür üstÀduñ 

                                                           
22 Şiir, Derzi-zâde Ulvî Divanı’nda (Çetin, 1993) Musammatlar kısmında, bazı kelime farklılıklarıyla, 29 şiir numarasıyla 

ve “Müseddes-i Merhûm Derzi-zâde ‘Ulvî Çelebi” başlığıyla yer almaktadır.  
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 [10a-11b] 

Başlık: Yok 

Şair: èÁşıú èÖmer 

Nazım Şekli: Murabbaè23  

Bend sayısı: 4 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk bend:  

Dÿd-ı Àhumdan şehÀ sen kaddi şimşÀd aldı bÿ 

Ol leb-i Şìrìnine dil oldu FerhÀd aldı bu 

Tekke-i èaşú içre girdi èarø-ı óÀcet úılmaàa 

èAzm-i rÀh itdi varup bir pìrden irşÀd aldı bu 

Son bend:  

Der ki bu èÁşıú èÖmer cemè oldu úırúlar yediler 

Biribirine baúışup òoş remzile söylediler 

Añlayup óÀl-i derÿnum bezm-i àamda didiler 

áayrı gelmez mescide meyòÀneden dad aldı bu 

[10b] 

Başlık: Yok 

Şair:  Nesìmì 

Nazım Şekli: Gazel24 

Beyit sayısı: 5 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Müéminüñ úalbi içinde çünki BeytuéllÀhdur 

Niçün èizzet eylemezsin anda çün AllÀh’dur 

                                                           
23 Bu şiir, Âşık Ömer Divanı’nda (Karasoy ve Yavuz, 2010)  bazı farklılıklarla 5 bend olarak 1157 şiir numarasıyla yer 

almaktadır. 
24 Gazel, Nesîmî Divanı’nda yoktur. Fakat şairin Divan’ında olmayan şiirlerine yer verilen bir makalede bu gazelin başka 

bir mecmuadaki hâline değinilmiştir. Bkz. M. Fatih Köksal, 2009: 95. 
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Son beyit:  

Ey Nesìmì her kim ol dil Kaèbesin úıldı ùavÀf 

İrdi maúãÿda murÀdı vÀãıl-ı dil-òˇÀhdur 

 [11a] 

Başlık: Naúşì 

Şair: Naúşì (Ali AkkirmÀnì) 

Nazım Şekli: Gazel25 

Beyit sayısı: 9 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Anadan doàmazdan evvel birlik içre kÀn idüm 

Kimseler bilmezdi zÀtum şöyle kim pinhÀn idüm 

Son beyit:  

NaúşiyÀ dil òÀnesinden ger bu úudret dersini 

Oúuyup men görmeseydüm vÀlih ü óayrÀn idüm 

[11b] 

Başlık: Gazel 

Şair: Nesìmì 

Nazım Şekli: Gazel26 

Beyit sayısı: 5 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk beyit:  

Senüñ èaşúuñdur ey dilber baña hem mürşid (ü) hem pìr 

NigÀhì èaşúına düştüm nedür çÀre nedür tedbìr 

Son beyit:  

Nesìmì çünki èÀşıúsuñ èÀrı nÀmusı terk eyle 

                                                           
25 Gazel, bazı farklılıklarla Nakşî Ali Akkirmânî Dîvânı’nda, G. 99 şiir numarasıyla yer almaktadır. 
26 Gazel, Nesîmî’ye ait Divan’da ve daha önce zikrettiğimiz makalede (Köksal, 2009) bulunmamaktadır. 
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Çün èÀşıú úaddine biçmiş melÀmet òırúasın taúãìr 

 

[11b-12b] 

Başlık: Yok 

Şair: Dervìş èİrfÀnì 

Nazım Şekli: Meslek Destanı27 

Bend sayısı: 7 

Vezin: 4+4+3=11’li hece ölçüsü 

İlk bend:  

Ekmekci oldum neler geldi başuma 

äomun yapsam bir pideyi düzemem 

Feyø-yÀb olmaú geldi benüm òoşuma 

Úırú günde (ben) bir duvarı üzemem 

Son bend:  

Dervìş èİrfÀnì dir28 buldum pìrimi 

Dervìş oldum ben úurtardum serimi 

Anıñçün kimseye fÀş eymemem sırrımı29 

İşe úoşup men kendimi üzemem 

[12b] 

Başlık: Gazel 

Şair: Nesìmì 

Nazım Şekli: Gazel30 

Beyit sayısı: 5 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

                                                           
27 Bkz. Özkul Çobanoğlu, 2000: 56-89. 
28 Metinde “aydur” şeklinde geçen bu ibare vezin gereği “dir” olarak okunmuştur. 
29 Mısraın vezni kusurludur. 
30 Gazel, Nesîmî Divanı’nda yoktur. Fakat daha evvel zikrettiğimiz makalede mevcuttur. Bkz. M. Fatih Köksal, 2009: 

108. 
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İlk beyit:  

Ey göñül sen her vücÿddan cÀn umarsın ne èaceb 

Bì-vücÿddan èahd ile peymÀn umarsın ne èaceb 

 

Son beyit:  

Ey Nesìmì bì-vefÀdan umma sen èahd (ü) vefÀ 

Bì-vefÀdan èahd ile peymÀn umarsın ne èaceb 

 [13a-14b] 

Başlık: Rÿóì 

Şair: Rÿóì 

Nazım Şekli: Murabbaè31 

Bend sayısı: 24 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün32 

İlk bend:  

Óamd (u) şükr (ü) minnet áanì ÒudÀya 

Óikmeti úudreti rÀyegÀn olur 

Úısmet viren oldur bay (u) gedÀya 

BÀb-ı tevekkülde müéminÀn olur 

Son bend:  

Rÿóì düşmiş Àh(ı)la zÀra 

Herkesin metÀèı çıúar pazara 

İmtihÀn içün geldik biz bu cihÀna 

Muóammed Mehdìde iş tamÀm olur 

[14b] 

Başlık: Yok 

Şair: Kaygusuz (Abdal) 

Nazım Şekli: Gazel33 

                                                           
31 Şiir, Bağdatlı Rûhî Divanı’nda (Ak, 2001) yoktur. 
32 Şiirin neredeyse tamamında vezin kusurludur. 
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Beyit sayısı: 8 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Didüm dilber úulunam yüri hey ùorlaú didi 

Sen daòi yontulmadıúsın yüzlerin ùaslaú didi 

Son beyit:  

Úayàusuza òoş gelür biñ úazan úılle-i pilav 

Üç yüz altmış altı biñ çörek ol daòi yumşaú didi 

[15b-16a] 

Başlık: Yok 

Şair: VirÀnì 

Nazım Şekli: Gazel 

Beyit sayısı: 7 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk beyit:  

ÒudÀyÀ MuãùafÀ óaúúı úulun geçgil günÀhından 

èAliyyuél-MurtazÀ óaúúı úulun geçgil günÀhından 

Son beyit:  

İlÀhì aãfiyÀ óaúúı İlÀhì etúıyÀ óaúúı 

VirÀnìnin gedÀ óaúúı úulun geçgil günÀhından 

[16b] 

Başlık: Yok 

Şair: ÓayÀlì  

Nazım Şekli: Gazel34 

Beyit sayısı: 5 

Vezin: Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

                                                                                                                                                                                
33 Bu şiir Kaygusuz Abdâl Divânı’nda (Güzel, 2010) yoktur. 
34 Bu gazel Hayâlî Divanı’nda (Tarlan, 1945) yoktur. 
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İlk beyit:  

YÀ Rab beni dÿr eyleme evlÀd-ı èAlìden 

Kim bendesiyem bundara ben úÀlÿ belìden 

Son beyit:  

Çün buldı ÓayÀlì ezelì bunlara ãafì 

CÀnını fedÀ başını ùop eyleyeliden 

 

[17a-18b] 

Başlık: Yok 

Şair: ÒaùÀyì 

Nazım Şekli: Murabbaè 

Bend sayısı: 7 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk bend35: 

Bendeyüm ben cÀn u dilden pÀdişahumdur èAlì  

Gözlerüm nÿrı øiyÀsı bedr-i mÀhumdur èAlì  

Yoluna òÀk olduàum rÿ-yı siyÀhumdur èAlì 

Úıble-gÀhımdur Muóammed secde-gÀhumdur èAlì 

 

Son bend:  

Ey ÒaùÀyì àÀfil olma işbu dünyÀ fÀnìdür  

Her ne kim geldi vücÿda èÀlemüñ mihmÀnıdur  

Bu kelÀmı vird idinmek èÀrifüñ erúÀnıdur  

Úıble-gÀhımdur Muóammed secde-gÀhımdur èAlì 

 [18b-20b] 

Başlık: Yok 

Şair: VirÀnì 

                                                           
35 Şiirin ilk bendi sayfada karışık olarak verilmiş, buraya tarafımızdan düzenli olarak kaydedilmiştir.  

Bkz. (www.sadikerenler.com/upload/Alevilikte%20Yedi%20%20Ulular.pdf , Erişim Tarihi 16.09.2012). 

http://www.sadikerenler.com/upload/Alevilikte%20Yedi%20%20Ulular.pdf
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Nazım Şekli: Murabbaè 

Bend sayısı: 6 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

İlk bend:  

GümÀnum úalmadı zÀhid cihÀnda 

Eger Àòiretde işbu mekÀnda 

Ki medóüñ söylerüm her dem lisÀnda 

Óüseynìyem Óüseynìyem Óüseynì 

 

Son bend:  

Óüseynì KerbelÀdur pÀdişÀhum 

VirÀnìyim odur püşt ü penÀhum 

İlÀhımdur İlÀhımdur İlÀhum 

Óüseynìyem Óüseynìyem Óüseynì 

 [20b-22a] 

Başlık: Yok 

Şair: Neylì 

Nazım Şekli: Gazel36 

Beyit sayısı: 11 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk beyit:  

Şükür itdüm niyÀz úıldum yaúìn bildüm ÒudÀsın sen 

Yoúdur vekìlin vezìrin cümleden ucasın sen37 

Son beyit:  

Söyle Neylì èalìm söyle óaúìúat baórın böyle 

Özini şÀha úul eyle kemìne bì-bahÀsın sen 

                                                           
36 Bu gazel, Neylî Dîvânı’nda (Erdem, 2005) yoktur. 
37 Mısraın vezni kusurludur. 
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[22b-23b] 

Başlık: Yok 

Şair: Nesìmì 

Nazım Şekli: Gazel38 

Beyit sayısı: 7 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk beyit:  

Anuñ kim derdi dermÀnı Muóammed MuãùafÀdandur 

Delìli dìn (ü) ìmÀnı èAliyyuél-MurtaøÀdandur 

 

Son beyit:  

Ne àam yersin Nesìmì bu cihÀnuñ óÀl-i õÀtından 

Özün her kim ki bildi bil anuñ vekìli Ál-i èabÀdandur39 

[23b-24b] 

Başlık: Yok 

Şair: ÒaùÀyì 

Nazım Şekli: Gazel 

Beyit sayısı: 7 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

İlk beyit:  

Benem ben cihÀna şimdi geldüm 

RevÀn oldum revÀna şimdi geldüm 

Son beyit:  

ÒavÀric neslini úoymam cihÀnda 

ÒaùÀyìyem cihÀna şimdi geldüm 

[25a-25b] 

Başlık: Yok 

                                                           
38 Gazel, Nesîmî’ye ait Divan’da ve daha önce zikrettiğimiz makalede (Köksal, 2009) bulunmamaktadır. 
39 Vezin kusurludur. 
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Şair: ÒaùÀyì 

Nazım Şekli: Gazel 

Beyit sayısı: 5 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Néeylerem ben Cenneti içinde dildÀr olmasa 

Úoy anı vìrÀne úalsun baúçede bÀr olmasa 

Son beyit:  

Ey ÒaùÀyì gevheri òarc eyleme nÀdÀna sen 

Gevherin úadrini bilmez kim òarìdÀr olmasa 

 

[26a-27a] 

Başlık: Yok 

Şair: Fuøÿlì 

Nazım Şekli: Gazel40 

Beyit sayısı: 9 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İlk beyit:  

Kerem úıl kesme sÀúì iltifÀtuñ bì-nevÀlardan  

Elüñden geldügi òayrı dirìà itme gedÀlardan 

Son beyit:  

Fuzÿlì nÀzenìnler görse iôhÀr-ı niyÀz eyler 

Teraóóum umsa èayb olmaz gedÀlar pÀd-şÀlardan 

[27b-28a] 

Başlık: Yok 

Şair: Nesìmì  

Nazım Şekli: Gazel 

                                                           
40 Gazel Fuzûlî Divanı’nda (Akyüz vd., 1990) G.215 numarasıyla mevcuttur. 
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Beyit sayısı: 641 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

İlk beyit:  

ŞehÀ çün ãÿretüñ ìmÀnımuzdur 

Yüz on (dört) òaù bizüm ÚuréÀnımuzdur 

Son beyit:  

Bugün çün èıyd-ı ekberdür cemÀlüñ 

Nesìmì cÀn-ı òoş úurbÀnımuzdur 

 [28a-29a] 

Başlık: Yok 

Şair: Nesìmì 

Nazım Şekli: Gazel  

Beyit sayısı: 742 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Her yaña kim baúduñ ise anda sen AllÀhı gör 

Òancaru èazm úılasın åemme vechuéllÀhı gör 

Son beyit:  

èİlm ü óikmet ger bilürseñ gel berü sen ey óakìm 

Gel Nesìmì mantıúından diñle FaøluéllÀhı gör 

[29b] 

Başlık: Yok 

Şair: Belirsiz 

Nazım Şekli: Belirsiz43 

Beyit sayısı: 444 

Vezin: MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                           
41 Gazel, Nesîmî Dîvânı’nda 7 beyittir (Ayan, 2002: G.123). 
42 Gazel, Nesîmî Dîvânı’nda 9 beyittir (Ayan, 2002: G.101). 
43 Manzume eksik olduğundan nazım şekli kesin olarak anlaşılamamıştır. 
44 Son beytin ikinci mısra‘ı eksiktir. 
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İlk beyit:  

BióamdiéllÀh ki der-èÀlem ôuhÿr-ı evliyÀ geldi 

ÇerÀàı yandı İslÀmuñ ki dìne nÿr øiyÀ geldi 

Son beyit:  

Çi  Zeyn ü èÁbidìn Baúır İmÀm-ı Caèfer-i äÀdıú 

… 

[30a-30b] 

Başlık: Yok 

Şair: Naèìm  

Nazım Şekli: Gazel 

Beyit sayısı: 6 

Vezin: Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

İlk beyit:  

äanmañ (ki) bizi muèteúid-i úavl-i óakìmüz 

Biz muèterif-i maènì-i ÚuréÀn-ı Kerìmüz 

Son beyit:  

Müstaàraú-ı cÿd-ı nièam-ı luùf-ı ÒudÀyuz 

Müstaàni-i èarş-ı şeref-i nÀr-ı Naèìmüz 

[30b-31a] 

Başlık: Yok 

Şair: Belirsiz 

Nazım Şekli: Gazel Tarzı Kalenderî 

Beyit sayısı: 5 

Vezin: Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

İlk beyit:  

Biz şevúıla ger meşèale-efrÿz-ı recÀyuz 
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Beng-i şermile dil-suòte-i Àteş-i bìmüz45 

Son beyit:  

Úurtardı ÒudÀ çün bizi dünyÀ cihetinden 

Bì-behre úomaz rÀtibe-i maèrifetinden 

[31b] 

Başlık: Yok 

Şair: Belirsiz 

Nazım Şekli: Gazel Tarzı Divan 

Beyit sayısı: 6 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

İlk beyit:  

Bir aàuç topraú çıúardı ãaçdı deryÀ soàuldı 

Yer (ü) gök andan òÀãıldı ol oàlandur mièmÀrı 

 

Son beyit:  

Buyurdı Seyyìd-i kÀéinÀt gel iy CebrÀéìl úarındaş 

Oàlan ile yaş sürüş bilelüm kimdür evveli 

… 

 

[118a]46 

Başlık: Yok 

Şair: Naèìm 

Nazım Şekli: Belirsiz47 

Bend sayısı: 348 

Vezin: FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

                                                           
45 Mısraın vezni kusurludur. 
46 Sayfada yer alan manzumenin farklı bir imlayla (oldukça kusurlu), sayfa akışının ters yönünde ve sonradan eklendiği 

anlaşılmaktadır. 
47 Manzumenin tamamı için bkz.  (M. Şakir, “Basılmamış Bektaşi Şiirleri, Atsız Mecmua, Sayı 4, Sayfa 9, İstanbul 1931, 

http://www.scribd.com/doc/24799973/Ats%C4%B1z-Mecmua-Say%C4%B1-4 , Erişim Tarihi 12.04.2011).  
48 Manzumeden iki bende yer verilmiştir. Fakat ilk bend eksiktir. 

http://www.scribd.com/doc/24799973/Ats%C4%B1z-Mecmua-Say%C4%B1-4
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İlk bend:  

Maôhar‐i cÿd-ı óaúìúat andadur sırr‐ı èAlì 

BÀùınan LeylÀ için Mecnÿn olan BektÀşidür 

… 

Son bend:  

Nuùú-ı pìr der ey Naèìm gÿş eyle cÀnÀ sen de bil 

Ùaş atan bizdendür ammÀ aùùıran bizden deyil 

Dehendür óÀlüm seni bed-melÿl olma şaúın 

Sen bilürsin baór-i ummÀna dalan BektÀşidür 

 

3. SONUÇ 

Bu çalışmada, daha önce bugünkü harflere aktarılmamış bir şiir mecmuası ilim 

âlemine tanıtılmıştır. Çalışmamıza konu olan Mecmu‘a-i Eş‘ar başlıklı mecmuada klâsik 

Türk edebiyatının tanınmış şairlerinden Fuzûlî, Hayâlî, Hatâyî, Bağdatlı Rûhî, Eşrefoğlu 

Rûmî, Kütahyalı Rahîmî ve Nesîmî’ye ait şiirler bulunmaktadır. Ayrıca eserde, Fevrî, 

Bedrî, Abdî, Ulvî, Nakşî, Neylî gibi divan şairlerinin de çeşitli nazım şekilleriyle yazılan 

şiirleri vardır. Rûhî, Fuzûlî, Hayâlî, Rahîmî, Neylî gibi şairleri adına mecmuada kayıtlı 

bulunan bazı şiirler bu şairlerin yayımlanmış divanlarında bulunmamaktadır. Aynı şekilde 

mecmuada Nesîmî adına kayıtlı şiirlerin bir kısmı Divan’ında ve çeşitli makalelerde 

karşımıza çıkmış olsa da bir kısmı henüz gün yüzüne çıkartılmamıştır.  

Diğer taraftan Mecmu‘a-i Eş‘ar’da Türk halk edebiyatının önde gelen isimlerinden 

Âşık Ömer ve Kaygusuz Abdal gibi şairlerin şiirleri de yer almaktadır. Mamafih incelenen 

eserde Kaygusuz Abdal mahlasıyla kayıtlı olan bir şiir, şairin yayımlanmış divanında 

yoktur. 

Yukarıda bahsi geçen şiirlerin gerçekten mezkûr şairlere ait olup olmadıkları bu 

çalışmanın konusu olmadığından manzumeler ayrıntılı değerlendirmeye tâbi tutulmamıştır. 

Bu şiirler hakkında, estetik açıdan tam bir değerlendirme yapıldıktan ve şairlerin diğer 

şiirleriyle mukayese edildikten (üslûp, kelime dünyası vb.) sonra hüküm vermek daha 

doğru olacaktır. 
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